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Herzlich Willkommen!
AM BAYERISCHEN MEER

Der einzigartige Chiemsee breitet sich vor Ihren Füßen aus, Ihr Blick fällt auf die Herren- und Fraueninsel und am 
nahen Horizont steigen imposant die Berge empor – das ist Prien am Chiemsee. Egal ob Tagung, Seminar, Hochzeit 
oder Gruppenausflug, die beeindruckende Naturkulisse des „Bayerischen Meers“ macht hier jedes Event zu einem ganz 
besonderen Erlebnis. Unsere Anbieter vom gehobenen Tagungshotel über romantische Locations in den Uferauen bis hin 
zum Incentive-Floßbauer lassen keine Wünsche offen und freuen sich Ihnen eine Veranstaltung ganz nach Ihren Vor-
stellungen zu ermöglichen. Neben verschiedenen Aktiv-Angeboten erwarten Sie im größten Ort am Chiemsee zahlreiche 
kulturelle Highlights mit Hochkarätern aus Musik, Unterhaltung und Schauspiel. Ausflüge auf die Inseln, verschiedene 
Naturführungen oder auch Teambuilding im Kletterwald ergänzen das vielfältige Rahmenprogramm ideal. Günstig ge-
legen zwischen München und Salzburg sind wir schnell und gut erreichbar – auch mit Bus und Bahn.

Wir freuen uns auf Sie!

The unique beauty of Lake Chiemsee at your feet, the islands of “Herreninsel“ and “Fraueninsel“ in the foreground and 
the soaring majesty of the mountains in the background – that is Prien am Chiemsee. Conferences, seminars, wed-
dings or group excursions - any occasion is guaranteed to be truly special when staged against the impressive natural 
setting of the “Bavarian Sea“. Upmarket conference hotel, romantic locations on the waterfront, raft building incentive 
sessions: every service provider will cater to your needs and ensure that your event is just what you wanted. In addition 
to an array of activities the largest community on Lake Chiemsee also offers numerous cultural highlights including 
top quality performers from the worlds of music, entertainment and theatre. The programme is ideally complemented 
by boat trips to the islands, guided nature walks and team building activities in the forest ropes course. Ideally located 
half way between Munich and Salzburg the region is also easily accessible by bus and train. 

We are looking forward to welcoming you!

Welcome to the Bavarian Sea 
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Schon einmal darüber nachgedacht eine Tagung auf einem Schiff zu veran-
stalten? Genießen Sie die Dynamik, wenn Sie umgeben von Wasser und Ber-
gen langsam dahingleiten und kein Blick dem nächsten gleicht. Als idealer 
Zwischenstopp laden hier die Inseln zum Verweilen und für eine kulinarische 
Pause ein. Doch auch auf den Inseln selbst gibt es verschiedene Veranstal-
tungsräume wie etwa in der Schlosswirtschaft, die mit viel Historie und viel 
Aussicht besticht. Aktiver wird es, wenn es unter dem Motto „Natur – Erlebnis 
– Erfahrung“ zum Teamtraining geht. Mithilfe von Crossing X, Mohawk-Walk 
& Co. brechen Sie alte Verhaltensmuster auf und lernen inmitten der schö-
nen Chiemgauer Natur Verständnis füreinander zu finden. Oder beweisen Sie 
Ihren Mannschaftsgeist beim gemeinsamen Floßbau – spätestens der Praxistest 
auf dem Chiemsee wird zeigen wie gut Sie zusammengearbeitet haben! Ihre Ziel-
sicherheit können Sie beim Bogenschießen oder Bauerngolf unter Beweis stellen. 

Eine einzigartige Atmosphäre schaffen Sie auch bei Events auf den Gipfeln 
der Chiemgauer-Voralpen. Mit malerischem Weitblick lassen Sie sich von der 
Kraft der Berge inspirieren oder erfahren etwa beim Jodelkurs Interessantes 
über Ihre eigene Stimmgewalt. Gemütlich wird es bei einer Veranstaltung im 
historischen Weinkeller. 

Tagungen und
Teambuilding-Events,
wo andere Urlaub machen

Ever considered hosting a conference on a ship? Enjoy the unique dynamic 
created by the beautiful scenery. As well as being ideal for mid-cruise breaks, a 
little downtime or something to eat, the islands also offer event facilities such 
as the “Schlosswirtschaft“ that not only affords stunning views but is also 
steeped in history. If you are looking for something a little more active, then 
our “Nature – Adventure –Experience“ team training is for you. Such activities 
as cross-training and Mohawk walks will help break down behaviour patterns 
whilst you get to know each other surrounded by the stunning natural beauty 
of the “Chiemgau“. Another option would be to demonstrate your great team 
spirit by building a raft together. The launching of your own raft will proof how 
well the team worked together. Furthermore there are more options of team 
training activities, for example playing archery or “farmers golf”.
The summits of Chiemgau’s Alpine foothills also provide a unique ambience 
for events of all kinds. Set against such a picturesque backdrop the power of 
the mountains will provide true inspiration. A yodelling course will give you 
a fascinating insight into the power of your voice. A historic wine cellar is a 
venue bestowed with a wonderfully cosy ambience. 

Conferences and team-building events,
in a wonderful holiday setting
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Prien am Chiemsee punktet nicht nur wenn es um außergewöhnliche Veranstaltungsorte geht – ob sportlich, ku-
linarisch oder kulturell, die historische Seegemeinde begeistert Sie auch mit einem vielseitigen Angebot für ein 
abwechslungsreiches Rahmenprogramm. Erfahren Sie etwa beim Stand up Paddling auf dem „Bayerischen Meer“ 
ein völlig neues Körpergefühl oder erkunden Sie den Chiemsee mit einem Elektro- oder Segelboot auf eigene Faust. 
Lernen Sie bei verschiedenen Themenführungen humorvolle Anekdoten zu Land und Leute kennen und entdecken 
Sie unterwegs bei einer Wander- oder Radtour die einzigartige Berg- und Seenlandschaft. 
Auf den Spuren des Mond- und Märchenkönigs begeben Sie sich bei einem Ausflug auf die Herreninsel. Neben dem 
beeindruckenden Schloss, dem König Ludwig II. Museum und dem Augustiner Chorherrenstift lässt sich die Insel 
auch auf noch fast unbekannten Wegen erkunden. Ein besonderer Kraftort ist auch die Fraueninsel mit dem über 
tausendjährigen Kloster. Die großzügigen Blumen- und Kräutergärten inspirierten zahlreiche Künstler zu neuen 
Werken und auch heute finden Sie neben den Fischerfamilien einen erlesenen Kreis von Kreativen und Handwerkern 
auf der Insel. 
Dank der optimalen Lage zwischen München und Salzburg erreichen Sie von Prien aus viele weitere spannen-
de Ausflugsziele. So liegen etwa die Kampenwand, der Lokschuppen Rosenheim, das Hofbräuhaus Traunstein, 
das Biathloncamp Ruhpolding, die Swarovski Kristallwelten, das Salzbergwerk Berchtesgaden, das Kehlsteinhaus 
Berchtesgaden oder der Königsee maximal eine Stunde Fahrzeit entfernt.

Einzigartiges Rahmenprogramm, das 
keine Wünsche offen lässt

Prien am Chiemsee has more to offer than one would think. This lakeside community will also win your heart with a 
fabulous range of activities. Discover new found body control whilst stand-up-paddling on the “Bavarian Sea“ or 
explore Lake Chiemsee on ones own in an electric boat or a yacht. Listen to humorous anecdotes about our region 
and its people on one of our themed guided walks or discover the unique beauty of our lakes and mountains on 
a hiking or biking tour. Follow in the footsteps of our “Moon King“ or “Fairytale King“ and take a boat over to the 
“Herreninsel“ where you can visit the amazing palace, the King Ludwig II museum and the Augustinian monastery. 
Additionally the island can be explored by walking the relatively unknown trails. The “Fraueninsel“ with its convent 
that is over a thousand years old, exudes an extraordinary energy. Over the years the extensive flower and herb gar-
dens have inspired many artists to new works. Today the island is still home to fishing families as well as a select 
circle of creative artisans and craftspeople. 
Within just an hours drive you can find numerous exciting places: the “Kampenwand“, the “Lokschuppen“ Exhibi-
tion Centre in Rosenheim, the “Hofbräuhaus“ in Traunstein, the Biathloncamp in Ruhpolding, “Swarovski Kristall-
welten“, the Salt Mines in Berchtesgaden, the “Kehlsteinhaus“ in Berchtesgaden and Lake Königsee.

A unique variety of events 
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Tagen mit besonderem Flair ... 

Das Yachthotel Chiemsee ist nicht nur wegen seiner einzigartigen Lage direkt am Bayerischen 
Meer seit Jahren eine der Topadressen für ausgezeichnete Tagungen. Ein großes Netzwerk profes-
sioneller Partner aus den Bereichen Erlebnisveranstaltungen – in Verbindung mit außergewöhn-
lichen Locations auf dem Wasser, zu Land und in den Bergen – ermöglichen unseren Kunden 
Veranstaltungen, die nachhaltig positiv auf ihre Teilnehmer wirken. Das Yachthotel Chiemsee 
bietet 95 komfortable Zimmer und 5 Suiten. Mit einer Tagungsfläche von insgesamt 430m² bietet 
das Yachthotel Chiemsee die idealen Möglichkeiten für Konferenzen von 5 bis 180 Personen. 
Hallenbad, Außenwhirlpool, eigener Badestrand, Ruhe- und Fitnessraum stehen zur Verfügung.

Conferences with a special flair...

The Yachthotel Chiemsee has long been one of the most popular venues for excellently run con-
ferences not only because of its unique location on the banks of the “Bavarian Sea“ but also 
because of a wide network of professional partners offering adventure activities in unusual 
locations on the water, in the countryside and in the mountains that enable our clients to host 
events that have sustained positive impacts on their delegates. The Yachthotel Chiemsee has 95 
comfortably appointed rooms and 5 suites. The hotel’s conference facilities totalling some 430m² 
are ideally suited to the staging of conferences for up to 180 people. Guests also have access to 
the indoor pool, the outdoor whirlpool, a private lakeside beach, a fitness room and a quiet room.  

Veranstaltungsabteilung:
Event team 

Barbara Wilms, Nicole Bernhard,
Monique Gericke
Harrasser Straße 49
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 696-541
Fax +49 8051 5171
tagung@yachthotel.de

www.yachthotel.de

Zimmeranzahl		  100
Rooms		

Anzahl DZ			  98
Double rooms	

Anzahl EZ			  2
Single rooms

WLAN – Zugang		  ü
WiFi

Wellnessbereich		  ü
Wellness facilities

Bar			   ü
Bar

Yachthotel Chiemsee****

H
ot

el
s
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Räume
Rooms

König Ludwig

Herreninsel

St.Irmingard

Fraueninsel

Krautinsel

See-Pavillon

Harras

Herrenberg

Chiemsee

Gruppenräume

Fläche m2

Room 
size m²

	 220 m2

	131,5 m2

	 70 m2

	 87,5 m2

	 60,5 m2

	 90 m2

	 54,5 m2

	 39 m2

	 21 m2

	 á 15 m2

Bankett
Banquet

	 64

	 40

	 24

	 36

	 20

	 40

	 20

	 20

	 –

	 8

Cocktail
Cocktail

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

	 –

Parlament
Parliament

	 152

	 68

	 30

	    28 – 50

	    18 – 24

	 46

	 28

	 24

	 –

	 –

Block
Boardroom

64

30 – 40

24

36

20

40

20

20

10

10

Theater
Theatre

	 220

	 110

	 50

	 70

	 40

	 70

	 38

	 36

	 –

	 10

U-Tafel
Horshoe

	
52

26 – 34

20

	 26

	 18

	 30

	 20

	 16

	 –

	 –

• Direkt am Chiemsee gelegen, großes Außengelände
   hervorragend für Teamevents und Incentives geeignet

• Top-Tagungslocation mit vielzähligen Auszeichnungen,
   deutschlandweit seit Jahren unter den besten Tagungshotels

• Tagungsfläche insgesamt 430m²

• Excellente Küche mit gehobenem Service

• Modernste Tagungstechnik (Beamer, Leinwand, Flipchart inklusive  
   Papier, Pinnwand, Moderationskoffer und WLAN in
   Tagungspauschale enthalten)

• Restaurant „Seeblick“, See-Terrasse, großes Frühstücksbuffet

• WLAN kostenlos auf dem gesamten Hotelgelände verfügbar

Details zum  Hotel

• On the banks of Lake Chiemsee, extensive grounds that are ideal for  
   team events and incentive activities

• Top multi-award-winning conference location that has long been  
   ranked amongst Germany’s top conference hotels

• Total conference facilities covering some 430m²

• Superb cuisine and top quality service

• State-of-the-art conference equipment (digital projector, screen,   
   flipchart, paper, pin board, presenter’s pack and WiFi are all included
   in conference packages)

•„Seeblick“ restaurant, lakeside terrace, extensive buffet breakfast

• Free WiFi throughout the hotel and grounds

H
ot

el
s

Tageslicht
Daylight

	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
      –

	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü

Hotel details
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Bayerisch gut angekommen ... 

Das Hotel Bayerischer Hof kombiniert Persönlichkeit und oberbayerischen Charme mit der 
Offenheit und der Professionalität eines Stadthotels. In 3 Gebäudebereichen befinden sich 
Zimmerkategorien – benannt entsprechend ihrer jeweiligen Bauepoche – von „Modern-urban“ 
über „Chiemgauidylle“ bis „Alpenchic“. Durch die umfangreiche Sanierung und einen Anbau 
in den Jahren 2013 bis 2015 stehen 63 Zimmer inklusive einem Saunabereich mit Panorama-
blick in die Chiemgauer Voralpen zur Verfügung. 
Auch gastronomisch zeigt das Haus seine Wurzeln mit regionaler Küche und architektonisch 
durch die akzentuiert eingesetzte Verwendung lokal typischer Materialien und Formen.
Die Veranstaltungstradition wird nicht zuletzt mit modernsten Tagungsräumen fortgesetzt.

Zimmeranzahl		  63
Guest rooms		

Anzahl DZ			  51
Double rooms	

Anzahl EZ			  12
Single rooms

WLAN – Zugang		  ü
WiFi

Wellnessbereich		  ü
Wellness facilities

Bar			   ü
Bar

Hotel Bayerischer Hof***S

H
ot

el
s

Veranstaltungsabteilung:
Event team

Rolf Estermann
Bernauer Straße 3
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 603-0
Fax +49 8051 62917
info@bayerischerhof-prien.de 

www.bayerischerhof-prien.de

Truly Bavarian ...

The Bayerischer Hof Hotel combines a personal service and Upper Bavarian charm with the openness 
and professionalism of a city hotel. The hotel is separated in three sections each named according to 
the époque they were built in: “Urban contemporary“, “Idyllic Chiemgau“ and “Alpine chic“ . Due to 
an extensive programme of renovations and a brand new extension implemented in 2013-2015 
the hotel now offers 63 rooms and a beautiful sauna centre including an amazing panoramic 
view of the “Chiemgau” mountains. Reflecting its deep-rooted connection to its surroundings 
the hotel offers regional cuisine and an architecture that highlights local materials and designs. 
The hotel’s long standing tradition of staging events is moving forward with state-of-the-art 
conference facilities.
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• Lage im Zentrum von Prien am Chiemsee

• 2 Minuten vom Bahnhof

• Hoteleigener Parkplatz

• Bayerische Gaststube „zum Sterzer“ mit durchgehend warmer     
   Küche und Terrasse

• Bayerische Lounge „FLETZ“ mit Terrasse

• Sky-Sportübertragung in Bar und kostenfreie Sky-Programme
   auf den Zimmern

• Modernste Präsentationstechnik für Bild und Ton
   (mit zahlreichen Eingabemedien kompatibel)

• Central location in Prien am Chiemsee

• 2 minutes from the train station

• Hotel car park

• „zum Sterzer“ Bavarian restaurant: food served all day, dedicated 
    outdoor dining area

• “FLETZ“ Bavarian lounge with its own terrace 

• Live Sky sports coverage in the bar and free Sky TV in the rooms

• State-of-the-art, audio-visual presentation equipment 
   (compatible with a range of media)

H
ot

el
s

Räume
Rooms

Prien

Chiemsee l

Chiemsee ll

Gesamt

Fläche m2

Room 
size m²

	 25 m2

	 35 m2

	 23 m2

      83 m2

Bankett
Banquet

	 8

	 20

	 8

	 36

Cocktail
Cocktail

	 –

	 –

	 –

	 –

	

Parlament
Parliament

	 10

	 24

	 10

	 44

Block
Boardroom

12

20

12

44

Theater
Theatre

	 25

	 36

	 25

	 86

U-Tafel
Horshoe

	 8

	 20

	 8

	 36

Tageslicht
Daylight

	 ü
	 ü
	 ü
	 ü

Details zum  Hotel Hotel details
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Tagen am Bayerischen Meer ... 

Die Anlage Luitpold am See HAUS 1*** Superior & HAUS 2*** mit dem „Seerestaurant“ in der 
Jugendstilvilla und den beiden Hotelgebäuden steht in Prien unmittelbar am Chiemsee.
HAUS 1 (54 Zimmer) und das „Seerestaurant“ mit herrlichem Blick auf den Chiemsee und die 
Bayerischen Alpen sind direkt an der Seepromenade gelegen.
HAUS 2 (24 Zimmer) mit Restaurant, großem Saal und typisch Bayerischem Biergarten ist ca. 100 m 
vom See entfernt.
Die Restaurants und die gemütlich, stilvoll eingerichteten Hotelzimmer (alle mit Bad/Dusche, WC, 
Haartrockner, Kabel TV, Radiowecker, Telefon und Zimmersafe, teilweise mit Deckenventilatoren) 
sorgen für eine familiäre und freundliche Atmosphäre.

Conferences on the bank of the Bavarian Sea

The “Luitpold am See“ complex comprises a 3-star-superior HAUS 1, a 3-star HAUS 2 and the 
“Seerestaurant“ housed in an Art Nouveau villa. The hotel is located in Prien on the banks of 
Lake Chiemsee. HAUS 1 (54 rooms) and the “Seerestaurant“ affording stunning views over the 
lake and the nearby mountains are on the very edge of the lake. HAUS 2 (24 rooms) housing a 
restaurant, a large event room and a typical Bavarian beer garden, just 100 m from the lake. The 
restaurants and the elegant, cosily appointed rooms (all equipped with bath/shower, WC, hair-
dryer, cable TV, radio alarm, telephone, safe and some with ceiling fans) all exude both warmth 
and friendliness.

Veranstaltungsabteilung:
Event team

Peter Wulf
Seestraße 101 & 110
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 609100
Fax +49 8051 609175
info@luitpold-am-see.de

www.luitpold-am-see.de 

Zimmeranzahl		  78
Guest rooms		

Anzahl DZ			  50
Double rooms	

Anzahl EZ			  28
Single rooms

WLAN – Zugang		  ü
WiFi

Wellnessbereich		  –
Wellness facilities

Bar			   –
Bar

Hotel Luitpold am See Haus 1***Superior & Haus 2***

H
ot

el
s



15Hotel Luitpold am See Haus 1***Superior & Haus 2***

Räume
Rooms

Blauer Salon l

Blauer Salon ll

Blauer Salon l+ll

Gelber Salon 

Galerie

Luitpoldstüberl

Prinzregent Luitpold

Weinstube

Café Haus 1

Kaminstube

Café Haus 2

Fläche m2

Room 
size m²

	 18 m2

	 57 m2

	 75 m2

	 48 m2

	 48 m2

	 26 m2

	 100 m2

	 74 m2

	 50 m2

	 52 m2

	 54 m2

Bankett
Banquet

	 –

	 –

	 –

	 56

	 42

	 22

	 90

	 58

	 42

	 36

	 48

Cocktail
Cocktail

	 –

	 –

	 –

	 80

	 60

	 30

	 130

	 80

	 60

	 50

	 60

Parlament
Parliament

	 10

	 30

	 38

	 22

	 15

	 10

	 60

	 –

	 –

	 –

	 –

Block
Boardroom

10

26

26

25

20

10

20

–

–

–

–

Theater
Theatre

	 15

	 35

	 50

	 35

	 30

	 20

	 100

	 –

	 –

	 –

	 –

U-Tafel
Horshoe

	 10

	 25

	 35

	 25

	 15

	 10

	 20

	 –
	 –
	 –

	 –

• Landschaftlich einzigartige Lage direkt am See

• 1 Minute Fußweg zum Hafen und 1 Minute Fußweg
    zum Chiemsee-Uferweg

• 2 km zum Bahnhof

• 2 Restaurants und Cafés

• Großer Bayerischer Biergarten, große Seeterrasse

• Internationale Küche, Bayerische Schmankerl, Kuchen, Torten 
   und Gebäck aus der hauseigenen Konditorei

• Catering bei Sonderfahrten der Chiemsee-Schifffahrt

• Eigener Hotelparkplatz, 1 Busparkplatz, weitere auf dem
   Parkplatz der Chiemsee-Schifffahrt nebenan

• Flipcharts, Pinnwände, Moderationskoffer, Leinwand, Beamer

• Kostenfreier WLAN-Zugang in allen Zimmern, Tagungsräumen
   und Restaurants

• Unique location on the banks of the lake

• 1 minute walk both to the harbour and the Chiemsee lakeside trail

• 2 km to the train station

• 2 restaurants and cafés

• Large Bavarian beer garden, large lakeside terrace

• International cuisine, Bavarian snacks, cakes, gateaux and biscuits 
   made in-house

• Chiemsee-Schifffahrt catering during special trips

• Hotel car park, 1 bus parking bay, additional parking is available in 
   the adjacent Chiemsee-Schifffahrt car park.

• Flipcharts, pin board, presenter’s pack, screen, digital projector

• Free WiFi in all rooms, conference facilities and restaurants

H
ot

el
s

Tageslicht
Daylight

	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü
	 ü

Details zum  Hotel Hotel details
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Hotel Neuer am See***

Seestr. 104
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 609960
info@neuer-am-see.de
www.neuer-am-see.de 

Hotel Pension Lindenhof

Alte Rathausstr. 24
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 1525
info@lindenhof-prien.de
www.lindenhof-prien.de

Kontakt
Contact
Tourismusbüro Prien am Chiemsee
Prien Marketing GmbH
Alte Rathausstraße 11
83209 Prien am Chiemsee
Germany
Tel. +49 8051 6905-0
Fax +49 8051 6905-40
info@tourismus.prien.de

www.tourismus.prien.de

Wir sind Ihnen bei der Zimmer-
vermittlung gerne behilflich!

We are here to help you find your 
perfect accommodation! 
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Eventlocations
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Räume
Rooms

König Ludwig
Saal

Foyer

Bühne

Fläche m2

Room 
size m²

     550 m2

	
   105 m2

10 x 8 x 3,6 m
  (B x T x H)

Bankett
Banquet

	   450

Cocktail
Cocktail

200

Parlament
Parliament

200

Block
Boardroom

450

Theater
Theatre

	  588

U-Tafel
Horshoe

200

Tageslicht
Daylight

     ü
	
     ü
	 ü

Tagen und feiern in königlicher Atmosphäre

Der König Ludwig Saal ebenfalls im Ortszentrum gelegen, eignet sich mit seinem historischen 
Ambiente und den prunkvollen Kronleuchtern hervorragend als Theater-, Fest- und Ballsaal. Der 
Parkettboden, die mit Stuck verzierte Decke und die gedämpfte Farbwahl bilden eine warme 
Raumkomposition. Professionelle Licht- und Tontechnik und unterschiedliche Bestuhlungsva-
rianten machen den Raum zu einem idealen Veranstaltungsort für Musik- und Kulturveran-
staltungen, Firmenfeiern, Hochzeiten, Messen und Tagungen. Der Eingangsbereich bietet zum 
Empfang von Gästen und Besuchern einen Tages/Abendkassen- und  Garderobenbereich. Für 
das Anrichten von Speisen und Getränken steht ein modern ausgestatteter Gastronomiebereich 
mit Schenke und Cateringküche zur Verfügung. Selbstverständlich organisieren wir für Sie die 
Versorgung mit Tagungsgetränken und Pausenbewirtung oder beraten Sie bei der Auswahl von 
regionalen Cateringunternehmen. 

Conferences and festivities in a regal ambiance

The wonderful, historic ambiance and majestic chandeliers of the “König Ludwig Saal“ in the 
heart of Prien make it just perfect for the staging of plays, festivities and balls. The parquet 
flooring, the stucco walls and the muted colours bestow the room with warmth. Professional 
lighting and audio technology and a range of seating arrangements make the room perfectly 
suited to the staging of music, cultural events, corporate festivities, weddings, trade fairs and 
conferences. The foyer provides a welcoming space for visiting guests as well as a box office and 
cloakroom area. There is also a catering area furnished with state-of-the-art equipment for the 
preparation of food and drinks, a bar and a catering kitchen. We can organize conference drinks 
and food for the breaks or we can advise you on regional catering companies. 

König Ludwig Saal
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König Ludwig Saal
Prien Marketing GmbH

Stauden 3
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6905-27
Fax +49 8051 6905-40
cbrunnthaler@tourismus.prien.de

www.tourismus.prien.de

Details zur Location:

• Foyer: Kassenraum, Garderobe
• Bühne: Rednerpult, Bühnenelemente, 
   Künstlergarderoben
• Gastronomie: Schenke mit Kühlfächer,   
   Cateringküche
• Technik: Funkmikrofone, Beamer, WLAN, Leinwand, 
   Saalverdunkelung, Theaterbeleuchtung
• Barrierefreier Zugang

Location details:

• Foyer: box office , coatroom
• Stage: lectern, stage elements, artistes’ 
   dressing rooms
• Catering area: bar with coolers, catering kitchen
• Technology: wireless microphones, digital projector,     
   WiFi, screen, black-out blinds, stage lighting
• Barrier-free access
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Foyer, Konzertsaal & Freilichtbühne

Der Chiemsee Saal in unmittelbarer Nähe des Ortskerns von Prien vermittelt ein besonderes an-
sprechendes Flair. Konzertsaal, Freilichtbühne und Foyer erlauben vielfältige Nutzungsvarianten, 
die über einen klassischen Konzertbetrieb hinausgehen. Angrenzend an den Kurpark kann die 
überdachte Freilichtbühne für Open-Air-Veranstaltungen genutzt werden.
Das lichtdurchflutete Foyer vor dem Saal eignet sich ideal als Empfangsraum. Die wintergarten- 
ähnliche Raumerweiterung ist auch ein ausgezeichneter Ort für kleinere Veranstaltungen wie 
beispielsweise Ausstellungen und Präsentationen. Im hinteren Bereich steht eine Theke zur Be-
wirtung der Gäste zur Verfügung und bietet die Möglichkeit einer Pausenbewirtung. Alternativ 
vermitteln wir Sie gerne an regionale Cateringunternehmen.
Eine professionelle Licht- und Tontechnik sowie eine variable Bestuhlung sorgen für das richtige 
Ambiente. 

Foyer, concert hall & open air stage

A smaller hall known as the “Chiemsee Saal“  near the centre of Prien exudes a very special flair. 
Concert hall, open air stage and foyer give the opportunity not only to classic concerts but also to 
a wider range of functions. A special feature of this location is the outdoor stage which is perfect 
for open air events. 
The foyer attached to the hall is a wonderfully light and airy venue for receptions. The conservatory- 
style extension is also ideal for smaller events such as exhibitions and presentations. At the back 
of the hall is a bar to enable the serving of refreshments and drinks during breaks. Alternatively 
we can also put you in touch with local caterers. Professional audio visual technology and a wide 
range of seating options will contribute to creating the right ambiance. 

Chiemsee Saal

Chiemsee Saal
Prien Marketing GmbH

Rathausstr.11
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6905-27
Fax +49 8051 6905-40
cbrunnthaler@tourismus.prien.de

www.tourismus.prien.de

Räume
Rooms

Chiemsee Saal

Foyer

Bühne

Freilichtbühne

Fläche m2

Room 
size m²

	 180 m2

   120 m2	

8 x 6 x 4,5 m
 (B x T x H)

   45 m2

Bankett
Banquet

	  150

     50

Cocktail
Cocktail

	  64

      50

Parlament
Parliament

 	   120

–

Block
Boardroom

150

 50

Theater
Theatre

	  238

      –

U-Tafel
Horshoe

	 80

20

Tageslicht
Daylight

	 ü
	 ü

	 ü

	 ü

Details zur Location:

• Foyer: Theke, Kühlung, Stehtische, Garderobe
• Bühne: Konzertflügel Steinway, Rednerpult,
   Bühnenelemente, Künstlergarderobe
• Technik: Funkmikrofone, Beamer, WLAN, 
   Leinwand, Saalverdunkelung, Theaterbeleuchtung, 
   Ausstellungswände
• Barrierefreier Zugang

Location details:

• Foyer: bar, refrigeration, bistro tables, coatroom
• Stage: Steinway concert grand piano, lectern, stage   
   elements, artistes’ dressing rooms
• Technology: wireless microphone, digital recorder, 
   WiFi, screen, black out blinds, stage lighting,  
   exhibition boards
• Barrier free access
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Legen Sie ab!  Feiern, Tagen, Präsentieren

Wie wäre es mit einer kleinen Schiffsreise über das Bayerische Meer für Begegnungen mit Ihren 
Mitarbeitern, Geschäftspartnern oder im Familienrahmen?
Wir machen Ihre Feier, Tagung oder Präsentation zu einem unvergesslichen Ereignis. Unsere Flotte 
mit 13 Schiffen und die Vielfalt der Chiemsee-Region stehen für Sie bereit. Das Prunkschiff ist der 
Schaufelraddampfer „Ludwig Fessler“, das größte Schiff der Flotte ist die MS „Edeltraud“. Für 
Familienfeiern empfehlen wir das Schiff MS „Michael“, es bietet 50 Personen Platz. Zwischen 25 
und 300 Personen steht für jede Gruppengröße das passende Schiff zur Verfügung. So erschaffen 
wir mit Ihnen individuelle Eventprogramme mit der besonderen Atmosphäre an Bord.

Ship ahoy! Celebrations, conferences and presentations

How about hosting a get-together for your employees, partners or family and friends as you 
gently ride the waves of the “Bavarian Sea“? We will make your celebration, conference or pre-
sentation truly unforgettable. Our fleet of 13 ships and the diversity on offers in and around 
Chiemsee are all at your disposal. The flagship of the fleet is the “Ludwig Fessler“ - a historic 
paddle-wheel-steamer. The largest ship in the fleet is the MS “Edeltraud“. For family celebrations 
of up to 50 people we recommend the MS “Michael“. We have ships to cater for every group size from 
25 to 300 people so together we can create a personalised event programme with a very special 
atmosphere.

Details zur Location: 

Alle Schiffe haben unterschiedlich große Salons und 
Räume, die Sie individuell nutzen können.
Wir bitten Sie um eine Anfrage, damit wir Ihnen das 
für Sie richtige Schiff vermitteln können.

Chiemsee-Schifffahrt
Ludwig Feßler KG

Seestraße 108
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6090
Fax +49 8051 62943
info@chiemsee-schifffahrt.de

www.chiemsee-schifffahrt.de

Chiemsee-Schifffahrt Ludwig Feßler KG
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Location details: 

All ships have salons and rooms of varying sizes for 
your exclusive use. Please let us know what you need in 
order to provide the perfect ship for you.



21

Ev
en

tl
oc

at
io

ns

Tagen, wo´s schön ist 

Sich sammeln auf der Insel. Schöpfen aus der Kraft dieses besonderen Ortes.
Ideen, Gedanken, Anregungen, Lösungen, Wertvolles vermitteln fernab vom hektischen Alltag.
Schon durch die Anfahrt auf dem Chiemseeschiff zur Herreninsel lässt man den Alltag am 
Festland zurück und genießt das Ankommen auf der Insel.
Die Schlosswirtschaft mit schönen Chiemseeinselblick gehört zu dem Ensemble des ehema-
ligen Chorherrenstifts. Sie bietet den idealen Rahmen für Seminare, Tagungen oder Besin-
nungstage und die Chance, die Seminararbeit mit einem einmaligen Kulturangebot auf der 
Herreninsel zu  verknüpfen.

Stunning conference settings

The island is the perfect meeting place. Draw strength from the energy exuded in this unique loca-
tion. An opportunity to exchange ideas, thoughts, proposals, solutions, invaluable communication 
far from the hectic of day-to-day lives. Step aboard our Chiemsee boats, leave everyday life on 
the mainland and begin to focus on arriving on the island. The “Schlosswirtschaft“ that affords 
wonderful views over Lake Chiemsee forms part of the monastery complex. It is the perfect set-
ting for seminars, conferences and retreats with the added advantage of being able to combine 
these with a unique programme of cultural events and activities.

Schlosswirtschaft auf Herrenchiemsee

Räume
Rooms

Tagungsraum 

Urfahrn

Chiemsee

Chiemsee & 
Urfahrn

Fläche m2

Room 
size m²

	 75 m2

	 70 m2

	 92 m2

	 162 m2

Bankett
Banquet

	 40

	 35

	 70

	 100

Cocktail
Cocktail

	 60

	 55

	 85

	 130

Parliament
Parliament

	 20

	 15

	 40

	 55

Block
Boardroom

20

20

35

55

Theater
Theatre

	 50

	 40

	 75

	 115

U-Tafel
Horshoe

	 30

	 25

	 35

	 55

Tageslicht
Daylight

	 ü

	 ü
	 ü

	 ü

Schlosshotel
Herrenchiemsee GmbH
Klaus Löhmann

Schlosshotel 5
83209 Herrenchiemsee
Tel. +49 8051 9627670
Fax +49 8051 96276799
info@swhch.de

www.swhch.de

Details zur Location: 

• ca. 100 m vom Schiffssteg entfernt
• moderne Moderations- und Tagungstechnik
• Vermittlung von Zimmerreservierungen bei
   Hotelpartnern in Prien
• regelmäßige Schiffsverbindung vom Hafen Prien/
   Stock zur Herreninsel, Fahrt 15 Minuten

Location details:

• Approximately 100 m from the landing stage
• State-of-the-art presentation and conference 
   technologies
• Procurement of rooms with hotel partners in Prien
• Regular boat trips between Prien/Stock and the 
   Herreninsel. Transfer time: 15 minutes
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Tagen & Feiern direkt am Chiemseeufer

Der Sportboothafen Stippelwerft ist mit seinen über 400 Liegeplätzen einer der größten Häfen am 
Chiemsee und liegt direkt an der Uferpromenade neben dem Prienavera Erlebnisbad. Hier kann 
in kleiner Runde mit bis zu 24 Personen gefeiert und getagt werden. Durch die ideale Lage lässt 
sich jede Veranstaltung mit einem Sprung in den See oder einem Segeltörn zu den Chiemsee-Inseln 
verbinden.

Conferences & celebrations on the banks of Lake Chiemsee

Located on the promenade next to the leisure pool “Prienavera Erlebnisbad“, the Stippelwerft 
marina has over 400 berths making it the largest marina on Lake Chiemsee. In this location 
groups of up to 24 people are able to celebrate and hold conferences. Additionally you have many 
possibilities to add into your event program, for example a sailing trip.

Details zur Location: 

• direkt am Chiemseeufer
• Parkplätze vorhanden
• Tagungstechnik
• Teeküche mit Kühl-
   schrank

Sportboothafen Stippelwerft
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Location details:

• Right on the banks of
   Lake Chiemsee
• Car parking available
• Conference technologies
• Kitchenette with fridge

Räume
Rooms

Besprechungs-
zimmer

Fläche m2

Room 
size m²

    24 m2

Bankett
Banquet

	   –

Cocktail
Cocktail

–

Parlament
Parliament

 12

Block
Boardroom

–

Theater
Theatre

24

U-Tafel
Horshoe

–

Tageslicht
Daylight

	 ü
	

Sportboothafen
Stippelwerft
Chiemsee Marina GmbH

Seestr. 127
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 62489
Fax +49 8051 967946
info@stippelwerft.de

www.stippelwerft.de

SportBootHafen
STIPPELWERFT
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Seit mehr als 16 Jahren eine der ersten Adressen am Chiemsee 

Ob Firmenevent, Hochzeit oder Familienfeier. Ihre Veranstaltung ist hier in professionellen Hän-
den. Sie können wählen zwischen Tapas Menü / Buffet oder einem klassischen Menü ganz nach 
Ihren Wünschen. Für jeden Anlass stellt man hier das Richtige zusammen. Feinste spanische 
klassische und moderne Tapas sowie erlesene Weine erfreuen den Gaumen. Die Küchenchefs ser-
vieren frischen Fisch vom Grill und Spezialitäten des Landes und der Region. Ein teilbarer Saal 
mit Tanzfläche, Bar und perfektem Service bieten den Rahmen für Feiern aller Art. Ein weiteres 
Highlight ist der Weinkeller, der für bis zu zwölf Personen gebucht werden kann.

One of the most prestigious venues on Lake Chiemsee for the past 
16 years.

Corporate event, wedding or family celebration – whatever it is, you can rest assured that your 
event is in professional hands. Choose between a tapas menu, a buffet or a classic menu tailored 
to your needs. We have just the right menu for your individual event. Delicious classic yet cont-
emporary Spanish tapas with wonderful accompanying wines to delight your palette. Our chefs 
de cuisine serve fresh grilled fish and culinary specialities from Chiemsee and Bavaria. The room 
which can be partitioned also has a dance floor, a bar and a team that provides the ultimate in 
service making it just perfect for any kind of festivity. A further highlight is the wine cellar which 
is also available for small events of up to twelve people. 

Hacienda

Details zur Location: 

• Im Ortszentrum
• Bahnhofsnähe
• Parkplätze
• 2 Terrassen
• WLAN
• Beamer
• DJ Equipment

Location details:

• Central location
• Near the station
• Car parking
• 2 outdoor areas
• WiFi
• Digital projector
• DJ equipment

Hacienda
Tapasbar Restaurant
Ulrich Ohliger

Seestrasse 7
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 4448
Fax +49 8051 5157
info@hacienda-prien.de

www.hacienda-prien.de

Räume
Rooms

Veranstaltungs-
raum

Weinkeller

Cocktailbar

Fläche m2

Room 
size m²

   250 m2

	

	

	 100 m2

	

Bankett
Banquet

	 130

	

	 –

	 –

	

Cocktail
Cocktail

	 250

	

	 –

	 90

	

Parlament
Parliament

	 –

	

	 –

	 –

	

Block
Boardroom

–

	

12

–

Theater
Theatre

	 150

	

	 –

	 –

	

U-Tafel
U-Tafel

	 10

	

	 –

	 –

Tageslicht
Daylight

	 ü
		

       –

	 ü
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Yachthotel Chiemsee

Harrasser Str. 49
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 696541
tagung@yachthotel.de
www.yachthotel.de 

Alte Villa Herrenberg

Heubergstr. 33
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 967823
altevillaprien@t-online.de
www.AlteVillaPrien.de

Prienavera Erlebnisbad  Strandpavillon

Seestr. 120
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6095730
peter-birkenbeul@t-online.de
www.prienavera.de
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Kletterwald Prien am Chiemsee
Estermann Event & Abenteuer GmbH

Harrasser Str. (39)
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8071 103 5150 (Büro) 
Tel. +49 8051 9650885 (Kletterwald)
info@kletterwald-prien.de

www.kletterwald-prien.de

Abenteuer in den Bäumen

Im größten Kletterwald der Region erleben Sie Ihr Abenteuer direkt am Chiemsee mit einem fan-
tastischen Blick auf das Bayerische Meer.
Bereits seit über 9 Jahren kann man sich hier in einem über 100 jährigen Baumriesenwald mit 13 
Parcours und über 110 spannenden Übungen austoben und Abenteuer in der Natur genießen. Von 
niedrigen Parcours in einem Meter Höhe bis zu unserem Panoramaparcours in 14 Meter Höhe, ist für 
jeden etwas dabei. Sind Sie schon mal in schwindelerregender Höhe über eine Hängebrücke balan-
ciert? Aber auch für Teamtrainings und andere Aktionen ist der Kletterwald der ideale Ausgangsort. 

Kletterwald Prien am Chiemsee

Abenteuer - Betriebsausflug
Adventure - corporate or club events 

Ihr außergewöhnlicher Betriebs- oder Vereinsausflug direkt 
am Chiemsee.
Your unique corporate or club events on the banks of Lake 
Chiemsee

5 – 200 3  Std

Kletterwald + Bogenschießen
Ropes course + archery

Nicht nur klettern, sondern auch Bogenschießen. 
Climbing and archery

5 – 200 3  Std März bis    
November

Kletterwald Extras
Ropes course extras

Exklusiver Gruppentrainer, Aktionen des Monats & Nachtklettern.
Exclusive group trainer, Activity of the month & Night climbs.

  

Team Impuls
Team Impulse

Zu den 2 Stunden im Kletterwald gibt es den Team Impuls bei 
2 weiteren Stunden Teamtraining
2 hours of „Team Impuls“ training in addition to the 2 hours on the 
ropes course (additional participants possible)

6 – 50
(mehr TN möglich)

4  Std March to 
November

Team Plus
Team Plus

Intensive Teamarbeit, mit Feedback und Reflektionen.
Intense team bonding, feedback and reflection. 

(additional partici-
pants possible)

3  Std

Programmtitel
Programme

Beschreibung
Details

Gruppenstärke
Group size

Dauer
Duration

Buchbar
Available

Treetop adventure

The region’s largest forest ropes course provides a wealth of adventure on the banks of Lake 
Chiemsee with an amazing view of the “Bavarian Sea“. For the past nine years visitors have 
tested themselves on the 13 different courses and over 110 exciting elements set in over 100-ye-
ar-old woodlands. This is garanted to be something for everyone. Ranging from low courses just 
one meter above the ground to panorama courses. Have you ever balanced across a spine-chil-
lingly high suspension bridge? The course is also ideally suited for team bonding events as well 
as a whole range of other activities. 
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König Ludwig Rallye
King Ludwig rally

Teamherausforderungen vor der Kulisse des Schloss Herrenchiemsee.
Team challenges set against the backdrop of Schloss Herrenchiemsee

15 – 200 4 – 6 Std März bis  
November

Piraten Rallye
Pirate rally

Abenteuerliche Piratenreise mit Schatzsuche am Chiemsee.
Adventure pirate treasure hunt on Lake Chiemsee.

15 – 200 4 – 6 Std

Floßbau
Raft building

Floßbau aus Fässern, Holzbalken und Schnüren in Teamwork.
Team raft building using barrels, benches and ropes.

6 – 50 3 – 4 Std March to 
November

GPS Geo Challenge
GPS Geo-caching

Rätsel und Aufgaben in der Natur geführt von modernen GPS Geräten.
Quiz and tasks in the great outdoors using modern GPS equipment. 

10 – 100 3 Std Februar bis  
Dezember

Incentive Vor-Ort
On site incentives

Organisation von Ihrem individuellen Event, nach Ihren Wünschen und 
bei Ihnen vor Ort in unserer gewohnten Professionalität.
Organisation of your own event, personalised to cater for everything 
you want in your own location and with our professional support.

6 – 50
(mehr TN möglich)

4 Std

Teamtraining Vor-Ort
Team training in your choice of location

Kommunikation und Interaktion verbunden mit Spaß und Teamerlebnis.
Communication and interaction with plenty of fun and team bonding

(additional partici-
pants possible)

3 – 4 Std February to 
December

Programmtitel
Programme

Beschreibung
Details

Gruppenstärke
Group size

Dauer
Duration

Buchbar
Available

Estermann Event & Abenteuer GmbH

Rosenheimer Straße 4
83512 Wasserburg am Inn
Tel. +49 8071 103 5150 (Büro)
Tel. +49 8051 9650885 (Kletterwald)
info@estermanns.com

www.estermanns.com

Teamevents am Chiemsee

Neben den Abenteuern im Kletterwald Prien am Chiemsee bietet die Estermann Event & Aben-
teuer GmbH eine Vielfalt an Gruppenangeboten mit professioneller Betreuung an. Nur einige 
Beispiele sind Teamtrainings, GPS Geo-Challenges, Floßbau, Bogenschießen und verschiedene 
Rallyes. Sommerfest, Incentive-Veranstaltung oder Teamtraining – wir organisieren Ihr indivi-
duelles Event ganz nach Ihren Wünschen. Gerne kommen wir dazu auch direkt bei Ihnen vor Ort 
vorbei. Fragen Sie uns einfach an.

Estermann Event & Abenteuer GmbH

Team events on Lake Chiemsee

An adventure ropes course is not all Prien am Chiemsee has to offer! Estermann Event & Aben-
teuer GmbH provides a range of group activities all with professional supervision for example 
team training, GPS Geo-caching, raft building, archery and a choice of rallies. Summer party, 
incentive events or team training – we can organise your event and tailor it specifically to your 
needs. We are happy to visit you to discuss plans. Please do not hesitate to contact us.
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Prien Marketing GmbH
Alte Rathausstr. 11
83209 Prien am Chiemsee

Ansprechpartner: Florian Tatzel
Tel. +49 8051 6905-0
Fax +49 8051 6905-40
ftatzel@tourismus.prien.de

www.tourismus.prien.de

Führungen – im Wasser, auf dem Rad oder zu Fuß

Entdecken Sie unterwegs mit den Priener Experten die historische Marktgemeinde und das um-
liegende Chiemgauer Voralpenland auf ganz besondere Art und Weise. Bei individuellen The-
menführungen oder einem Ausflug durch die einzigartige Berg- und Seenlandschaft erfahren Sie 
humorvolle Anekdoten zu Land und Leute rund um das Bayerische Meer. Folgen Sie den Kultur- 
und Naturführern zu ihren persönlichen Geheimtipps und erkunden Sie gemeinsam mit ihnen 
die versteckten Plätze der Region. Weitere Führungsangebote und Informationen finden Sie unter 
www.tourismus.prien.de.

Guided tours – on the water, on bikes or on foot

Join our Prien experts for some extraordinary exploration of our historic market town and the sur-
rounding Chiemgau foothills. Enjoy entertaining anecdotes about our people and our “Bavarian 
Sea“ on an individually themed guided tour or a trip through our unique landscape of mountains 
and lakes. Local culture and nature guides show you their secret locations and the region’s 
hidden gems. More information is available at www.tourismus.prien.de.

Prien
am Chiemsee

Mondkönig-Märchenkönig
Moon King-Fairytale King

Exklusive Nachtwanderung auf der Herreninsel
Exclusive night tours on Herreninsel

30 pro Führer
30 per guide

Ca. 2,5 h Ganzjährig

Der Hofstaat von König Ludwig II.
The royal household of King Ludwig II.

Zeitgenossen König Ludwigs II. erzählen auf der Herreninsel 
und im Schloss ihre Geschichte.
Members of King Ludwig II’s courts recount tales from the 
past around the island and the palace

35 pro Führer
35 per guide

Ca. 3 h

Geführter Ortsrundgang durch Prien
Guided walk through Prien

Entdeckungsreise zu den besonderen Ecken in Prien am Chiemsee
Explore Prien am Chiemsee’s hidden treasures

3 – 30 Ca. 1,5 h All-year-
round

Kirchenführung in Prien
Tour of Prien’s churches

Führung findet wahlweise in der Kirche St. Jakobus oder in der 
katholischen Pfarrkirche statt.
Tours of either St. Jakobus church or the Catholic church. 

5 – 30 Ca. 1 h

Der Natur auf der Spur
Nature’s secrets

Geführte Erlebnisbootsfahrt an das Delta der Tiroler Achen
Guided boat tour of the Tiroler Achen delta

Max. 22
pro Boot
22 per boat

Ca. 3 h Mai bis 
Oktober

Chiemsee, König und Kanonen
Chiemsee, King and Canons

Geführte Radtour mit Wissenswertem zur Geschichte, Tradition 
und König Ludwig II.
Guided cycle tour recounting our traditions and tales of King Ludwig II. 

5 – 30 Ca. 4,5 h May to 
October

Tourismusbüro Prien am Chiemsee

Programmtitel
Programme

Beschreibung
Details

Gruppenstärke
Group size

Dauer
Duration

Buchbar
Available
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Heimatmuseum Prien

Das 1913 gegründete Museum befindet sich im 1837 erbauten Kistleranwesen „Beim Mayrpaul“ 
und beherbergt eine bedeutende Sammlung zur Geschichte, Kunstgeschichte und Volkskunde 
des westlichen Chiemgaus. Neben dem bäuerlichen Wohnen ist die Entwicklung der Chiemgauer 
Tracht mit dem bekannten Priener Hut besonders sehenswert.
Die 2012 eröffnete Historische Galerie der Chiemseemaler gibt einen herausragenden Einblick in 
2 Jahrhunderte Künstlerlandschaft Chiemsee, von 1800 bis zur Gegenwart.

Kultur in Prien am Chiemsee

Galerie im Alten Rathaus

In der Galerie im Alten Rathaus in Prien werden unterschiedlichste Ausstellungen gezeigt. Zum 
einen widmet sich die Galerie der Tradition, zum anderen aber auch international bekannten 
Künstlern.

Gallery “Galerie im Alten Rathaus“

The gallery in Prien showcases a number of exhibits relating both to local traditions and 
internationally renowned artists.

Heimatmuseum Prien
Valdagnoplatz 1 (Am Marktplatz)
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 92710
kunstsammlung@prien.de

www.kultur-prien.de

Galerie im Alten Rathaus
Alte Rathausstraße 22
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 92928
kunstsammlung@prien.de

www.galerie-prien.de

Museum “Heimatmuseum Prien“

Founded in 1913 the “Heimatmuseum Prien“ is housed in the “Beim Mayrpaul“ farmstead that 
was built in 1837. The museum showcases a notable collection of artefacts relating to the his-
tory, art history and folklore of the western Chiemgau. Artefacts of rural living as well as an 
exhibition of the local Chiemgau folklore costume through the ages including the famous Prien 
hat are all well worth seeing. Opened in 2012 the historic art gallery provides an excellent insight 
into two centuries of Chiemsee artists from 1800 to the present day.

Galerie im 
Alten Rathaus
Prien
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Radlverleih Chiemsee Kaufmann

Christian Kaufmann
Osternacher Str. 120 (am Minigolfplatz/See)
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 964789
info@chiemsee-kaufmann.de
www.radlverleih-chiemsee.de 

PRIENAVERA Erlebnisbad

Seestr. 120
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 609570
info@prienavera.de
www.prienavera.de 

Chiemsee-Schifffahrt Ludwig Feßler KG

Seestraße 108
83209 Prien am Chiemsee
Tel. +49 8051 6090
info@chiemsee-schifffahrt.de
www.chiemsee-schifffahrt.de 

1 Karte – 12 Golfclubs rund um den Chiemsee! www.golfcard-chiemsee.de
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Gastronomie
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Freundlich & herzlich ...

... heißen Sie unsere Priener Gastgeber in der größten Gemeinde am Chiemsee willkommen. Genießen Sie 

ein kühles Helles in den urigen Biergärten oder kehren Sie zu einer typisch Bayerischen Brotzeit in eine 

der zahlreichen Gaststätten ein. 

Schlendern Sie über den Wochenmarkt in Prien und entdecken Sie das vielfältige Angebot regionaler 

Produkte und Speisen. Von der bunten Brotzeitplatte bis hin zum exklusiven Menü – bodenständige 

Gasthäuser und exklusive Restaurants laden zum Genuss ein.

Als besonderer Tipp der Region gilt frisch gefangener Fisch aus dem Chiemsee, der direkt beim 

Fischer über der Holzkohle gegrillt oder geräuchert genossen werden kann. 

Alle Restaurants und Kontaktadressen finden Sie in

der Broschüre „Kulinarisch Prien“ oder hier:

... from our Prien hosts in the largest community on Lake Chiemsee. Enjoy a cool glass of beer in one of our 
traditional beer gardens or try a typical Bavarian platter in any of our numerous restaurants. Stroll through 
Prien’s weekly market and discover the wonderful range of regional artefacts and produce. From colourful 
platters of typical Bavarian snacks to exclusive menus, our down-to-earth guest houses and our exclusive 
restaurants all offer a range of tempting dishes. The region’s hot tip is fresh fish caught here in Lake Chiemsee 
that can be enjoyed fresh from the fisherman, hot off the grill or smoked. 

For a comprehensive list of all restaurants and contact details
refer to “ Kulinarisch Prien“ brochure or scan this QR code:
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A friendly & warm welcome  ...
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Service &
Kontakt
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Unser Service der
Prien Marketing GmbH für Sie:
• Persönliche Betreuung und Beratung bei der Planung Ihres Events
• Kostenfreie Zimmervermittlung
• Unterstützung und Beratung von individuellen Rahmenprogrammen
• Transfer-Vermittlung
• Vermittlung von Eventlocations
• Vermittlung von Veranstaltungstickets
• Aktuelle Unterlagen über alle relevanten Unternehmen und die Region selbst

... und das alles mit viel Liebe und Erfahrung ganz individuell auf Sie 
zugeschnitten!

Prien Marketing GmbH is offering you:

• Personalised support and advice in planning your own event 
• Accommodation procurement – free-of-charge
• Support and advice in compiling a personalised programme of activities
• Transfer arrangement
• Event location procurement
• Event ticket procurement
• Up-to-date information on all relevant local companies and on the region

... and all of this is specifically tailored to your individual needs with 
warmth and a wealth of experience!

Prien Marketing GmbH
Alte Rathausstr. 11
83209 Prien am Chiemsee

Tel. +49 8051 6905-0
Fax +49 8051 6905-40
info@tourismus.prien.de

www.tourismus.prien.de

Prien
am Chiemsee
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Servus und bis bald!
See you soon!
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WLAN
WiFi

Tagungsraum mit Technik
Conference facilities and technology

Busparkplatz
Bus parking

Restaurant
Restaurant

Restaurant und WC behindertengerecht
Barrier free restaurant and disabled WC

Aufzug
Lift

ü= ja/yes
– = nein/no
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Prien Marketing GmbH
Alte Rathausstraße 11
83209 Prien am Chiemsee
Germany

Tel. +49 8051 6905-0
Fax +49 8051 6905-40
info@tourismus.prien.de
www.tourismus.prien.de

TOURISMUSBÜRO PRIEN AM CHIEMSEE


